BABV
PENUTUP
1.1 Simpulan

Berdasarkan hasil analisis data yang dilakukan dapat disimpulkan sebagai
berikut.

Bentuk alih kode yang terjadi dalam penggunaan bahasa Indonesia pada
pedagang dan pembeli di Pasar Pagesangan Kota Mataram yaitu (a) bentuk alih
kode berdasarkan arah peralihannya ditemukan alih kode intern, (b) bentuk alih
kode berdasarkan sifatnya berupa alih kode sementara dan alih kode permanen,
(c) bentuk alih kode berdasarkan ragamnya ditemukan ragam formal bahasa
Indonesia ke informal bahasa Indonesia dan ragam informal bahasa Indonesia
ke ragam formal bahasa Indonesia. Penggunaan bahasa yang diteliti yaitu dari
bahasa Indonesia ke bahasa Sasak.

Faktor penyebab terjadinya alih kode dalam penggunaan bahasa Indonesia
pada pedagang dan pembeli di Pasar Pagesangan Kota Mataram yaitu (a)
penutur, (b) lawan tutur, (c) hadirnya orang ketiga, dan (d) perubahan dari
formal bahasa Indonesia ke informal bahasa Indonesia dan perubahan dari
informal bahasa Indonesia ke formal bahasa Indonesia.

Setelah melakukan penelitian, akhirnya peneliti menemukan hal baru yang

selama ini sama sekali tidak diperhatikan. Secara umum, kita hanya



menggunakan bahasa sebagai wadah komunikasi. Padahal selain itu, ada hal-hal
yang dapat diketahui dari setiap penggunaan bahasa yang kita gunakan. Seperti
penggunaan bahasa pada pedagang dan pembeli di pasar, penggunaan bahasa
tersebut tidak semata-mata hanya untuk berkomunikasi saja, tetapi dalam
penggunaan bahasa tersebut memiliki bentuk-bentuk dan juga hal-hal yang
menjadi penyebab dalam komunikasi tersebut.
1.2 Saran
Berdasarkan penelitian yang telah dilakukan, adapun beberapa saran yang
dapat peneliti berikan untuk digunakan sebagaimana mestinya.
a. Peneliti selanjutnya
Peneliti menyarankan apabila ada peneliti berikutnya agar dilakukan
penelitian yang lebih lanjut misalnya mengenai fungsi alih kode, pola
interaksi alih kode dan lain-lain dalam penggunaan bahasa Indonesia pada
pedagang dan pembeli di Pasar Pagesangan Kota Mataram.
b. Pengelola pasar
Saran untuk pengelola pasar yaitu supaya lebih memperhatikan lagi
kehidupan sosial di pasar Pagesangan, untuk lebih memperhatikan
kebersihan serta kerapian tata letak lapak pedagang di pasar Pagesangan
tersebut.

c. Pemerhati bahasa



Saran untuk pemerhati bahasa supaya dapat memberikan edukasi atau
pemahaman pada pedagang ataupun pembeli di pasar Pagesangan tentang
bagaimana penggunaan kata baku dan tidak baku serta penggunaan bahasa
Indonesia yang baik dan benar. Karena selama penelitian, peneliti
menemukan pedagang atau pembeli yang hanya sekedar berkomunikasi

tanpa memperhatikan kebakuan bahasanya.
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LAMPIRAN I

IDENTITAS INFORMAN

NO NAMA USIA/JENIS | ALAMAT PEKERJAAN

DATA KELAMIN

1 Biq Roh 42 /P Karang Pule Pedagang
barang

2 Biq Roh 42 /P Karang Pule Pedagang
barang

3 Biq Roh 42 /P Karang Pule Pedagang
barang

4 Maimanah — === Kekalik Pedagang tahu
tempe

5 Biq Nurul 37/P Geguntur Pedagang ikan

6 Jumnah 50/P Karang Anyar | Pedagang sayur

7 Hj.Unah 65/P Timbrah, Pedagang buah

Pagesangan

8 Biq Nurul 37/P Geguntur Pedagang ikan

9 H.Slamet 45 /L Kekalek Pedagang
perabotan

10 Jumnah 50/P Karang Anyar | Pedagang sayur




11 Hamdiah 35/P Kumbung, Pedagang ayam
Kediri

12 Hj.Maskanah |36/P Undagi, Pedagang
Karang Pule barang

13 Hamdiah 35/P Kumbung, Pedagang ayam
Kediri

14 H.Slamet 45/ L Kekalek Pedagang

perabotan

15 Sarah 50/P Gebang Barat | Pedagang sandal

16 H. Ma’nah 55/L Pesinggahan Pedagang sepatu

17 Hj. Maskanah | 36/P Undagi, Pedagang
Karang Pule perabotan

18 Hj. Rohani 55/P Kekalek Pedagang sepatu

19 Sarah 50/P Gebang Barat | Pedagang sandal

20 Inak Aiyah 55/P Bebidas Pedagang buah

21 Hj. Maskanah |36 /P Undagi, Pedagang
Karang Pule barang

22 Biq Nurul 37/P Undagi, Pedagang ikan
Karang Pule

23 Hj. Rohani 55/P Kekalek Pedagang sepatu




24 Hj. Suti’ah 45/P Sekarbela Pedagang
barang

25 Inak Aiyah 55/P Bebidas Pedagang buah

26 Sarah 50/P Gebang Barat | Pedagang sandal

27 Jumnah 50/P Karang Anyar | Pedagang sayur

28 Majidah 43 /P Pesongoran Pedagang sayur

29 Murjenah 29/P Pesongoran Pedagang
kangkung

30 Hj. Suti’ah 45/ P Sekarbela Pedagang
barang

31 Paridah 40 /P Timbrah, Pedagang ikan

Pagesangan
32 H. Rehan 40/L Timbrah, Pedagang ayam
Pagesangan

33 Majidah 43 /P Pesongoran Pedagang sayur

34 Mas Aan 35/L Kebon Roek Pedagang kue
pukis

35 Majidah 43 /P Pesongoran Pedagang sayur

36 Biq Sal 37/P Bebidas Pedagang pecel

37 Paridah 40 /P Timbrah Pedagang ikan




38 H. Ma’nah 55/L Pesongoran Pedagang sepatu

39 Hj. Suti’ah 45/P Sekarbela Pedagang
barang

40 Hj. Suti’ah 45/P Sekarbela Pedagang

barang
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